Návrh na určenie gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie a aplikáciu smerníc a rámcových rozhodnutí

 

Predložený materiál predstavuje šestnástu aktualizáciu pôvodného gestorstva smerníc prijatého uznesením vlády SR č. 962/2001 z 10. októbra 2001, s aktualizáciami uskutočnenými uzneseniami vlády SR č. 780/2002 z 10. júla 2002, č. 1232/2002 z 13. novembra 2002, č. 246/2003 z 2. apríla 2003, č. 983/2003 zo 14. októbra 2003, č. 266/2004 z 31. marca 2004, č. 940/2004 zo 6. októbra 2004, č. 253/2005 zo 6. apríla 2005, č. 761/2005 z 5. októbra 2005, č. 308/2006 z 12. apríla 2006, č. 819/2006 zo 4. októbra 2006, č. 294/2007 z 28. marca 2007, č. 845/2007 z 3. októbra 2007, č. 204/2008 z 2. apríla 2008, č. 693/2008 z 1. októbra 2008 a č. 247/2009 z 25. marca 2009.
 Návrh má primárne za cieľ rozdelenie zodpovednosti jednotlivých ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy za prebratie smerníc a rámcových rozhodnutí do vnútroštátneho právneho poriadku Slovenskej republiky. V neposlednom rade materiál poskytuje prehľad o najnovšie prijatých smerniciach a rámcových rozhodnutiach, ktoré boli publikované v Úradnom vestníku Európskej únie.  

Smernice a rámcové rozhodnutia predstavujú záväzné právne akty vo vzťahu k členským štátom, pre ktoré sú určené, a to vzhľadom na cieľ, ktorý sa má dosiahnuť. Vnútroštátne orgány majú ponechané na výber, aké formy a spôsoby zvolia na dosiahnutie sledovaného výsledku. Aby sa ciele obsiahnuté v smerniciach a rámcových rozhodnutiach mohli aplikovať v každodennom živote, je potrebné prebrať celú ich normatívnu časť vrátane príloh do vnútroštátneho práva. Smernice a rámcové rozhodnutia je potrebné prebrať takým spôsobom a do takých vnútroštátnych všeobecne záväzných právnych predpisov, aby bola zabezpečená účinná implementácia práva obsiahnutého v príslušných právnych aktoch ES/EÚ a tiež, aby boli zabezpečené požiadavky princípu právnej istoty, právnej ochrany a vymožiteľnosti práva. Niekedy si náležitá implementácia smernice a rámcového rozhodnutia vyžaduje aj vyhotovenie a zasielanie správ, analýz či štatistických údajov. Predstavuje to nelegislatívnu stránku činnosti gestora, prípadne spolugestorov. Ide však o povinnosti, ktoré členské štáty musia nevyhnutne splniť, aby sa mohlo konštatovať úplné prebratie a náležitá implementácia či aplikácia smernice (rámcového rozhodnutia).   

Gestor zodpovedá za zabezpečenie prebratia a aplikácie smernice (rámcového rozhodnutia) v náležitej súčinnosti s tými ústrednými orgánmi štátnej správy, ktorých sa z hľadiska ich vecnej príslušnosti dotýka, v rozsahu kompetencií podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. Gestor a spolupracujúce rezorty zodpovedajú za vypracovanie a predloženie návrhu slovenského právneho predpisu, v ktorom sa prebratie smernice (rámcového rozhodnutia) vykoná. Gestor zároveň zodpovedá za vypracovanie tabuliek zhody k prebratým smerniciam. Rovnakú zodpovednosť má aj spolupracujúci ústredný orgán štátnej správy. 
Gestor a spolupracujúce rezorty zodpovedajú za plnenie záväzkov, ktoré Slovenskej republike vyplývajú zo zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii podľa čl. 7 ods. 2 Ústavy SR, ako aj za notifikáciu slovenského právneho predpisu, ktorým sa preberá smernica. Notifikácia sa vykonáva voči Európskej komisii.

Primárne zodpovedným gestorom je to ministerstvo alebo iný ústredný orgán štátnej správy, do ktorého pôsobnosti patrí prevažný rozsah úpravy záväznej časti príslušnej smernice (rámcového rozhodnutia), v zmysle kompetencie určenej zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. Spolupracujúci rezort je spolugestorom zodpovedným za náležité prebratie príslušného právneho aktu ES/EÚ v tej časti, v ktorej je vecne príslušný podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov.

 
Návrh obsahuje 71 smerníc a 2 rámcové rozhodnutia uvedené v prílohe, ktoré boli publikované v Úradnom vestníku Európskej únie od 1. februára 2009 do 31. júla 2009. 

Gestorstvo ku všetkým smerniciam a rámcových rozhodnutiam bolo určené predbežne na základe bodu B.2. uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 553/2004 zo 16. júna 2004, pričom gestorské rezorty identifikovali právny predpis, do ktorého budú predmetné smernice a rámcové rozhodnutia prebraté. Tieto oznámenia gestorov, príp. spolugestorov sú už zapracované v prílohe k tomuto materiálu. V prípade, že pri niektorej smernici, či rámcovom rozhodnutí príslušný rezort doteraz neurčil, do ktorého všeobecne záväzného právneho predpisu bude ich normatívny obsah transponovať, v návrhu uznesenia vlády SR (bod B.49.) je stanovená povinnosť dodatočne oznámiť túto relevantnú skutočnosť. 
 
Určenie gestorstva smerníc a rámcových rozhodnutí schválených uznesením vlády SR je pre gestora a spolupracujúci rezort záväzné. Výmena gestora je možná len po vzájomnej dohode dotknutých rezortov a po písomnom oznámení takejto dohody sekcii vládnej legislatívy ÚV SR, odboru technickej podpory, ktorý následne vyznačí predmetnú zmenu v databáze notifikácie smerníc a rámcových rozhodnutí.

Samotné termíny prebratia smerníc sú určené vo väzbe na termíny prebratia smerníc platné pre členské štáty Európskej únie, keďže po nadobudnutí platnosti zmluvy o pristúpení SR k EÚ je iný transpozičný termín možný, len ak to pripúšťa samotná smernica osobitne vo vzťahu k Slovenskej republike. 

 Skutočnosť, že prebratie smernice je možné nielen zákonom, ale aj vykonávacím právnym predpisom, zohľadňuje aj návrh uznesenia vlády SR. Ak bude smernica prebratá zákonom, je uložená úloha gestorovi, ak je určený spolugestor v jeho spolupráci, na predloženie návrhu právneho predpisu, ktorý zabezpečí jej prebratie na rokovanie vlády SR približne 3 mesiace pred uplynutím transpozičnej lehoty. Tento časový priestor je hraničný na prijatie návrhu zákona Národnou radou SR. Preto je možné odporúčať ešte skoršiu legislatívnu aktivitu, aby sa prostredníctvom dostatočne dlhej legisvakačnej doby všetci adresáti právnych noriem mohli s ich obsahom oboznámiť a pripraviť sa na ich dodržiavanie. V prípade, ak bude smernica prebratá nariadením vlády SR, termín na predloženie návrhu právneho predpisu na rokovanie vlády SR je navrhovaný tak, aby bol dostatočný časový priestor na jeho publikáciu (približne 1 mesiac). V prípade, že bude transpozícia smernice zabezpečená iným podzákonným právnym predpisom ako nariadenie vlády SR, je úloha koncipovaná len v rozsahu náležitého prebratia smernice – zahŕňa povinnosť zabezpečiť prebratie a vykonať notifikáciu v rámci transpozičnej lehoty.

 Pri plnení transpozičnej povinnosti však musí brať predkladateľ právneho predpisu do úvahy dĺžku legislatívneho procesu, keďže termín prebratia smernice (rámcového rozhodnutia) znamená konečný termín, dokedy musí byť slovenský právny predpis platný a účinný a  prebratie smernice musí byť riadne notifikované (v prípade rámcového rozhodnutia je potrebné oznámiť znenie transponujúcich ustanovení). Prípadné nedodržanie transpozičného termínu ale neznamená zánik povinnosti členského štátu zabezpečiť riadne prebratie smernice do vnútroštátneho práva.

Nesplnenie povinnosti prebrať smernicu včas a riadne, by predstavovalo priame porušenie povinnosti podľa článku 249 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva (ďalej len „zmluva“) v spojitosti s článkom 10 zmluvy, v dôsledku čoho by Európska komisia mohla začať konanie proti Slovenskej republike podľa článku 226 zmluvy.

  
Pokiaľ ide o kodifikované znenia smerníc uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie, gestorom sa ukladá povinnosť preveriť úplnosť transpozície smerníc zahrnutých do kodifikovaného znenia. V prípade konštatovania úplnej transpozície je potrebné bezodkladne vykonať notifikáciu všetkých tých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré pôvodnú smernicu v znení jej zmien a doplnení preberajú. V prípade zistenia neúplnej transpozície pôvodnej smernice, prípadne smerníc, ktoré ju zmenili, resp. doplnili, je potrebné, aby gestor zabezpečil ich bezodkladné prebratie a následne vykonal notifikáciu.

Pri prepracovaných zneniach smerníc v zásade platí, že sa nimi kodifikuje právna úprava obsiahnutá v pôvodnej smernici a v neskorších smerniciach, ktoré ju zmenili a doplnili a zároveň dochádza k zmene a (alebo) doplneniu takéhoto kodifikovaného znenia. Nad rámec kodifikovaného znenia teda dochádza k vecnej, obsahovej zmene pôvodnej smernice v znení jej zmien a doplnení. Tento typ smerníc spravidla obsahuje transpozičnú lehotu, v ktorej rámci ju musia členské štáty prebrať do svojich právnych poriadkov. V týchto prípadoch sa prepracované znenie smernice spravuje režimom klasickej smernice, ktorú je potrebné náležite a včas prebrať, a následne notifikovať vnútroštátne právne predpisy, ktorými sa transpozícia vykonala. 

Špecifický druh prepracovaných znení smerníc tvoria tie, ktoré obsahujú nad rámec kodifikovaného znenia smernice iba také úpravy, ktoré sa týkajú postupov Komisie. V samotnej preambule týchto právnych aktov sa uvádza, že „Nevyžadujú transpozíciu členskými štátmi.“ Keďže tieto prípady je možné prirovnať ku kodifikovaným zneniam, je odôvodnené použiť analogický postup ako v prípade kodifikovaných znení. Platí teda povinnosť preverenia úplnosti prebratia pôvodnej smernice v znení jej zmien a doplnení, a v prípade konštatovania úplného prebratia je gestor povinný vykonať notifikáciu. V prípade, že pôvodná smernica, prípadne jej zmeny a doplnenia nie sú náležite prebraté do vnútroštátneho právneho poriadku, je potrebné, aby gestor zabezpečil ich bezodkladné prebratie a následne vykonal notifikáciu.    


Smernice uvedené v prílohe pod poradovým č. 1, 4, 5, 6, 7, 9, 12, 21, 23, 30, 32, 33, 35, 37, 38, 40, 43, 49, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 60 a 63 sú už prebraté do slovenského vnútroštátneho právneho poriadku a riadne notifikované Európskej komisii. Príslušní gestori v zaslaných notifikačných formulároch pri všetkých týchto smerniciach deklarovali úplnú zhodu slovenského právneho poriadku s predmetnými smernicami, a preto nie je potrebné v uznesení vlády uložiť žiadnu úlohu, týkajúcu sa ich náležitej transpozície.    
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